
  

  

PODER ESPECIAL 

Fecha: 19 de Noviembre 2019 

Yo, Georgios Chr. Kyrou, mayor de 

de 

nacionalidad chipriota, en calidad de 

edad, de estado civil casado, 

representante de la compañía IONICS 

DIRECTORS LIMITED, domiciliada en 

Nicosia, Chipre, con número de registro 

134026, domicilio en Vas. 

Freiderikis, El GRECO HOUSE, 1er piso, 

Flat/Office 104, 1066 Nicosia, Chipre, 

compañía directora y representante legal 

con 

de Mirab Holdings Limited, domiciliada 

en Chipre, con número de registro 

169077, con dirección en Agiou Pavlou, 

15, Ledra House, Agios Andreas, 1105, 

en adelante PODERDANTE, 

quien es propietaria de 435.649 acciones 

Nicosia, 

ordinaria y nominativas de la compañía 

de nacionalidad ecuatoriana ORECAO 

S.A., con domicilio principal en Hacienda 

Limón, Provincia Cotopaxi, cantón 

Pangua, Moraspungo, Recinto Limón, 

Calle Principal, S/N, vía Moraspungo km 

22, a diez metros de la Escuela Fiscal 

Océano del Pacífico el Limón, por medio 

de 

autorizado por la Junta de Directores de 

este instrumento, debidamente 

Mirab Holdings Limited para su emisión 

mediante la Resolución de la Junta de 

Directores de Mirab Holdings Limited   

POWER OF ATTORNEY “y 

Date: 19 November 2019 

|, the undersigned, Georgios Chr. Kyrou, 

a married, Cypriot citizen, on behalf of 

IONICS DIRECTORS LIMITED, — of 

Nicosia, Cyprus with registration No. 

134026 and registered office at Vas. 

EL GRECO HOUSE, 1* 

Flat/Office 104, 1066, Nicosia, 

Cyprus, director and legal representative 

Freiderikis, 

Floor, 

of the company Mirab Holdings Limited, 

domiciled in Cyprus, with registration 

number 169077, and with address in 

Agiou Pavlou, 15, Ledra House, Agios 

Andreas, 1105, Nicosia, hereinafter the 

GRANTOR, who owns 435.649 ordinary 

and nominative shares of the Ecuadorian 

company ORECAO S.A., domiciled in 

Limón farm, Cotopaxi Province, Pangua 

county, Moraspungo, Limón compound, 

main street n/n, at kilometer 22 on 

Moraspungo way, ten meters from 

Océano del Pacífico el Limón public 

school, by this document, | hereby, duly 

authorized by the Board of Directors of 

the company Mirab Holdings Limited, 

through the document here attached, the 

Board Resolution, designate Mr. Hugo 

Rene MALDONADO CÓRDOVA,. 
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“se documento, designo como 

y REPRESENTANTE 

e compañía ORECAO S.A., a 

Rene MALDONADO CÓRDOVA, 

== ciudadano ecuatoriano con 

de cédula de ciudadanía 

. mayor de edad, de estado 

domiciliada en la ciudad en 

Buena Fe Cantón Buena Fe, Provincia 

Los Ríos. República del Ecuador, en 

adelante el APODERADO, 

siguentes facultades: 1. 

demandas y cumplir las obligaciones 

sespectivas, según lo que manda el 

arículo 6 de la Ley de Compañías del 

Ecuador. 2. Asistir a las Juntas de 

accionistas de Orecao S.A., 

ordinarias, extraordinarias o universales. 

    

    
   
    

     

con las 

Contestar 

sean 

3. Presentar anualmente la información 

de 

- declaraciones juramentadas ante Notario 

Público. El Apoderado solo 

podrá votar en los asuntos que consten 

accionista extranjero, firmar 

' 

en el orden del día que haya sido 

previamente conocido y aprobado por los 

accionistas y según las instrucciones que 

se le impartan mediante comunicación 

que reciba de la Poderdante mediante 

caras, memorandos o por 

electrónico. 

correo     

Ecuadorian citizen with citizenship card 

1101942140, who is of legal' age, 

divorced, domiciled in Buena Fe, Canton 

Buena Fe, Provincia Los Rios, Ecuador, 

the PROXY, with the 

following faculties: 1. To answer legal 

hereinafter 

claims, demands, lawsuits, and fulfill the 

respective obligations, according to the 

provisions of article 6 of the Companies 

2. To attend the 

shareholders' meetings of Orecao S.A., 

Law of Ecuador. 

whether ordinary, extraordinary or 

universal. 3. Present annually the 

information of the foreign shareholder, 

sign sworn declarations before a Public 

Notary. The Proxy may only vote on 

matters that appear on the agenda that 

have been previously known and 

approved by the shareholders and 

according to the instructions given by 

means of communication received from 

the GRANTOR by means of letters, 

memoranda or e-mail. 

       



    

  

  

Mirab Holdings Limited no 

de los compromisos, 

    

    
    

  

   

   
    

   

  

de la naturaleza de 

que el Apoderado pueda 

por un valor superior a los 

asponibles de la Compañía 

Holdings Limited. 

prohibe la subdelegación de los 

pader=s conferidos en virtud de este 

Poder. 

Es Poder tiene una vigencia de un año 

la fecha de su otorgamiento hasta 

18 de Noviembre de 2020. 

Y por la presente se declara que : 

m Bajo este Poder, el Apoderado 

tiene la obligación de informar 

previamente a la Compañía 

Mirab Holdings Limited y a sus 

Directores de 

transacción, acción y actividad 

cualquier 

en la que pretenda involucrar a 

la Compañía Mirab Holdings 

Limited para que los Directores 

puedan revisar el asunto y 

otorgar la aprobación   

The company Mirab Holdings Limited is 

not responsible for  commitments, 

regardless of what nature, which its 

lawful Attorney makes in excess of the 

the financial means available to 

Company Mirab Holdings Limited. 

This Power of Attorney may not be 

delegated to any third party and the 

Mirab Limited 

expressly declares that no sub-powers of 

Company Holdings 

Attorney can be granted by virtue of this 

Power of Attorney 

This Power of Attorney is valid for one 

year from the date of its execution until 

the 18 day of November 2020. 

AND it is hereby declared that: 

(1) Under this Power of Attorney, the 

Attorney is under an obligation to 

the 

Holdings Limited and its Directors 

inform company  Mirab 

of any transactions, actions and 

activity he intends to engage the 

company Mirab Holdings Limited 

that in beforehand so the 

  

Directors can review t 

and grant the neces io, 
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necesaria de la Junta Directiva 

y proporcionar hasta máximos 

tes días 

transacción en cuestión, los 

antes de la 

registros correspondientes, es 

decir, las 

documentos, incluyendo, pero 

escrituras, 

no limitándose a, los contratos, 

cartas, certificados y 

solicitudes, poderes, tarjetas 

de registro, formularios, 

notificaciones o cualquier otra 

escritura, 

correspondencia 

documentos y/o 

que el 

apoderado vaya a necesitar 

para actuar. 

Bajo este Poder, 

acción 

Apoderado y relacionada con 

cualquier 

tomada por el 

la enajenación de activos de la 

Compañía Mirab Holdings 

Limited se considera nula a 

menos que se obtenga la 

aprobación previa de la Junta 

Directiva. 

Por la presente, la Compañía 

Mirab Holdings Limited ratifica 

y confirma y acuerda ratificar y 

confirmar cualquier acto queel 

Apoderado haga en virtud de 

este Poder, excepto cuando se   
(i) 

(iii) 

  

the corresponding records to the 

Attorney, up to a maximum of 3 

days before the transaction in 

question, .¡.e. any  deeds, 

documents, including, but not 

limited to the contracts, letters, 

and certificates applications, 

requests, power of attorneys, 

registration cards, forms, 

notifications or any other deeds, 

documents and/or 

" correspondence. 

Under this Power of Attorney, any 

action taken by the Attorney and 

which relates to the alienation of 

assets of the company Mirab 

Holdings Limited is considered 

voidable unless prior approval by 

the Board of 

obtained. 

Directors ¡is 

The company Mirab Holdings 

Limited hereby  ratifies and 

confirms and agrees to ratify and 

   shall do by virtue 

Attorney except 
  

  
 



   
  

  

  

   
requiera la aprobación previa 

de la Junta Directiva, 

indicado anteriormente. 

Directors approval is required 

como beforehand as stated above. 

  

DIRECTORS LIMITED 

DIRECTOR     
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